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i LI MSTfflfiBIM T APRESUBLB 1CTBIS 
DONA MARIA TORAL DE CBEVA. 

Mou escàs en veritat , es el mèrit de esta pòbra pro- 
ducsió ; pero tal com és la dedique à la que en tant de 
talent y veritat ha sabut interpretar el paper de Maria. 
Molt li dehuen les Llàgrimes de una femella à tan bòna 
intérprete , y son segures totes les òbres en que prenga 
part intelichènsia tan previlechà. 

La bòna fé en que tan apresiables actors l'han pres, 
ha secundat el èxit de este choguet. 

May olvidaré lo que els dec y eternament quedarà 
eixe recuerdo grabat en el meu còr. 



El Autor, 
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actb fonc. 



Interior de la casa de Pau. Pòrta à la drela que es el esliídí de la casa. 
Pòrta de la cuina à la esquèrra. Pòrta de entrà al foro, per la que's vorà el 
carrer. Al costat de la dei Toro un aïra pòria per la que's vorà el corral. A 
la dreta una canterera en dos caniers, y en la paret pioners penchats. Dalt 
un cuadro de Santo Cristo , y baix una llàntia clavà en la paret. A la esquèr- 
ra una pastera , una taula y caires de còrda. 

ESEi\A L 

El só Colau y Pau entrant per el foro. 

Pau. No em diga ,res, só Colóu, 

per Deu , qu'eslic fet un toro. 
Colau. . «iQuéteus? 
Pau. Que men vach al moro. 

Colau. <<Que't P asa i P asa i P au? ' 
Pau. Per Pau em coneix la terra, 

nom que eu la pila em posaren, 

mes fa temps que me'l llevaren 

y no tinc pau , que tinc guerra. 

Poro si em sumüen els nasos * 

un poc mes de lo que els ting, 

ans que repiquen les sing, 

à ulgú li tallaré els pasos. 
Colau. Aixampla , pues , eixe cor; 

cónlaliu tot ú ton sògre: 

parla , yo voré si lògre 

calmarte: no tingues pòr. 
Pau. s ;Yo pòr ;Voto va sen Rorro! 

Só Colau . n\uè eslú diguent? 

nou fà pòr un reehimenl! 
Colau. Volia dir... 
Pau. Tanque el morro! 
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Que lo que m' està pasant, 
só Golau , y a fé que es chansa, 
culpa é vostè se li alcansa. 

Colau. «rCulpa mehua? 

Pau, Tinga aguant, 

que este mon es una nòiia, 
y vostè el que roda. 

Colau. éC6m? 

Pau. Lo que li dic : y al cap som! 

Ascolte, que es cas d'hastòria. 
So sogre ya fa tres afís 
que mos posàren el chòu, 
y estic mes calent cun bou 
de sufrir tans desengafis. 
Que si alguns el inatrimòni 
dols el troben tom la mèl 
y en éll van guafiant el sòl, 
yo estic cridant al dimoni. 
Poro si el cuento s'allarga, 
tíngau per sèrt, tio Rel Ics; 
que li rompré sis costelles 
é sa filla , que's amarga 
y molt la vida que pase. 
;Ay , Santo Cristo del Grau! 
tiugauli compasió à Véu 
y si em feu viudo nom case. 

Colau. ;Chèc , Pau ! Pau! 

Pau. .Non diga chut, 

perquè me sandú patela! 

Colau. Lo que yo mire... jpalleta! 

que parles molt y moll brut. 

Pau. Parle lo que es de raó! 

Colau. jChèc! 

Pau. jLo que em dona la gana! 

Que es sa filla una chitana 
de molt mala condisiò. 
Colau. Home, sempre en eixos bucs 
me vens buidant el seryell:^-» 
^ sl»mprè~c>Tu^ 
abans que filen els cucs. 
La un dia , si ha parlat 
en Tofolét, ó en Simó, 



Pau. 



Colau. 

Pau. 
Colau. 
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en Pere , en lo Talecó, 
lo Pelut, ó el Ratót; 
M pòrta la carn sens òs, 
Isèls tens de Chimo el morrút; 
Imes eixa sense dir rimi, 
tap! te la tires al cos. 
Si per desgrasia à la pòrta 
s'òu un relinch, al moment 
mòus un que dir, que la chent 

»u que à la dóna las morta. 
m 'os no'stà asò poc grasiós! 
que en trent'afís damunt les cbulles 
tingues sòls y mos ahúlles 
la casa sense haber 



Home , jper l'amor de Deu! 
c'aniras al hospital 
per loco y per animal! 
jSògre! (jHuí li trac el lleu!) ■ 
Yo en ma vida ha tengut sèls, 
poro les dones son bruixes 
jHuy! de pensaro, en les cuixes 
se m'arisonen els pèls! 
No vòl que tinga raó 
cuant ella me està insultant, 
y à tots cuaos té per dabant 
els dona conversasió? 
Y es el cas que no fà cas 
ningú del pobre marit! 
;sògre, y estic*aburrit! 
estic... fet un Barrabàs. 
Si ella té el cbènil alegre, 
^cóm lil vòls tú llevar ara? 
<<Cóm, digues? 

En una vara 
que li fasà el llom ben negre. 
De eixa manera te espòses 
ú que en la vida te creguen. 
;La dóna , cuant mes li peguen 
fà" manco càs de les coses! 
Creume , Pau , que soc gat vell; 
y si vòls desde este dia 
viure en quietud^ y armonía, . 
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seguix sempre este consell. 
L'home que pega en selós, 
à sa muller li pareix 
qu ell atra còsa mereix, 
y el despresia com al gos. 
Poro si éll ia va mirant 
com si tinguera repròpi, 
s ofèn el seu amor pròpi 
y està per l'home rabiaot. 
Pau. Eu, sògre; estic coneguem 

que palpa molta raó ! 
Coíau. M'alegre. 
Pau. Li promet yo 

tindré mes anteniment. 
Coiau. Allargat capa la plasa 
que yo la esperaré así: 
yo et promet que desde huí 
yauré pau eh- esta casa. 
Pau. \ Ay , sogre ! si eixa artimafla 
conseguix la pau dels dos, 
vostè atri el mes hermòs 
de tots los sògres de Espafia. 
Colon . Descuida , pues ; yo faré 
tot cuaht siga de ma part; 
àra , vésten , que's fà tart, 
y en cuant vinga li diré... 
Vau. Si yo per ella em desfàs 
lo mateix qüe la filasa! 
Ay! 

Coiau. Chèc, vesten i la plasa. 
Pau i Sògre! 

dónem un abràs! 



♦ 



(Ploricant.) 



(Tornaiït 
desde ta porta) 



ESENA II. 

EI só Colaü. 

Seré. presis qu'este vell 
cartes prenga en este chòc; 
no mos descuidem un poc 
y vacha tot al bordell. 
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i Sifior , <}ue en la bola ó chèrra 
le esle món p;í donar febra 
ona han fet a la culcbra 
jue mos té en contí nua guerra! 
Quin delit sobre la tèrra 
haber comes l'hòme pot, 
' pera que la dona el got 
del veneno que té el mon 
mos done, cuant ella fou 
la eterna. ptagjt-jlel çjò|.« 

una crea el primer mal 
cuant despues dc tindré avís 
alia en l'etèrn paraís 
li feu gòch l'abre frutai ! 
jQué es cuant l'aserp infernal 
li conegué la intensió; 
y Adan , que era un motiló 
que tot ò prenia à broma, 
es traga el tros de la poma 
que fon nostra perdisió! 
jY en chsIíc el Pare etern, 
— com allò fon en l'estiu,— 
els digué : «pàmpols vestiu» 
sense pensar en l'ivòrn: 
que en temps que la neu se som 
fulles els abres non crien: 
aquelles s'els se caurien!.. 
^Cóm pot ser asò, SifSor? 
i En temps de taula chelor 
despullats se moririen! 

i Mes no es fiquem en cbuins 
del alt y poderós Deu ! 
Tol ho pot fer el que feu 
que piulen els taulahins: 
que sense entrar tan adins 
podria deixar probat, 
que en este mon desdichat 
tot el gran mal (jor n HI sona, 
culpa en té no mes la dona 
que causd el primer pecat! 

""Ullin , i„ 



(Dirichint- 
se al cuadro) 



i 



.nnVí) 



Ya vé paca así ma filla. 



(Pucha al foró) 



u 



Colau. 
Maria. 
Colau. 
Maria. 
Colau. 

Maria. 
Colau. 
Maria. 
Colau. 
Maria. 



\0y\ y la requebra Ròca! [Maria se 

jY ella es riu! la molt hachòca!... riu dins.) 
jYa et compondré yo, chiquilla! 

ESENA III. 
El só Colau y Maria. 



Mana. Pare, bon dia y salud. 
Colau. Bon dia. 

<?Y el meu marit, 
per ahon para? 

Sen aixit! 
<? Y ahon é anat? 

Ahon ha volgut! 
«;Poro vostè no heu sap? 

Yo.... 

Marieta , sé molt hm ! 
<;Mes sap ahon està Pau? 

jSí! 

Pos dígameu , Pare ! 

No! 

Vòl esplicarme el motiu, 
Pare , si no li sap mal, ; 
de eixe llenguache fatal 
que gasta cusmt no se riu? 
<; Vostè que'n franoa alegria 
risa té sempre en la boca? 
Colau. Perquè et vas tornant molt loca! 
Maria. Pare , iy això? 
Colau. jSí , Maria! 

Que estig fet un Belsibn 
contemplant el teu gran pit! _ 
jPreguntes per ton marit! 
Digues , ly ahon estabes tú? 
Maria. Estaba mirant uns fardos 
de cànem en cà Tomasa. 
Colau, Pos la dóna de sa casa 

no và à buscar picos-pardos. 
Y hara vech que'n raó trata 
la queixa ton marit Pau. 
;Ya no es estraü que vixcau 



(Cremat y 
seuse fer li cas) 



(Molt cremat.) 
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com viu el gat y la rata! 
Maria. jEs clar! si ell tot llastimós 
fent el plòra-miques huí 
queixes li ha donat de mi!... 
jcl dimòni d'el selós! 
jPues! com si fora un chiquet 
c astudia les beseròles! 
Digam, iy ha vengun asòles? 
íé llàstima d'anchelet! 
lo es estrafí c'acha parlat 
tant son tio el tartanero, 
que diu que'll es un cordero 
que'n herba el duc engaftat: 

Y ademés, com ell refií 
en los seus fé mes d'un afí, 
que parlen molt no es estrafí 
tots el seus parens de mi. 

Y despues , com protecsió 
sempre en vostè ha conegut, 
dihuen que asi l'ban volgut, 
jera atrapar marit yo. 
Eo , Pare ! c'à tengut novios 
mes que caragòls yà en l'hòrta; 
y que man.... rondat la porta 
morintse per mí d'agovios! 
jCuant soc yo una llauraora 
que per lo carrer.... jDios mio! 
moc mes faena y mes brio. ... 
que en té una colomotora! 
jCuant no mes sent per ahí: 
ràdios, salà! jcuerpo bueno! 

2 lluua y sòl de este terreno! 

jBoqueta de taulahí! 

jLusero de la maílana! 

jtròs de sèl en confeturaï 

En fi , yo soc la pintura, 

jlo millor que ya en Meliana! 
Cotau. ^Chica , v et pareix no res? 

«,y el teu hòme? pos yo dic... 
Maria. Tórnali la trompa al chig 

que li costa dos dinés. 

Ya que'll tan amarg se queixa. 




Coiau. 
Marta. 
Coiau. 



Maria. 
Coiau. 

Maria. 
Coiau. 
Maria. 
Coiau. 
Maria. 
Coiau. 

Marta. 
Coiau. 



Maria. 
Coiau. 
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ya que en mi tan mal 6 pasa, 
fíqueselo vostè en casa: 
o em quede en esta mateixa, 
je ya liòmensf^r$jjy^>^ 
que les sinahues en rl's*^ 
debien ser sarohuells!.... 
portar.» pantalons! 
fi , la cosa mes bona 
pera que més no el revolquen, 
es que la agrunsen y el volquen 
y li donen papa y nòna. 
<<Ya no tens res mes que dir? 
jYo,pare? 

l^io et fa res mal? 
pos vine llengua d'astral: 
ara em toca à mí seguir. 
Aborrit Pau , y en raó, 
per lo que tn fas en ell, 
pa no cal Oir se el servell 
posa en un'alra afisió! 
iQuè es lo que diu? 

(;Sa sorprès: 
se coneix que encara el vol!) 
lY això essèrt? 

jCom això es sòl/ \ 
;Pós no me sindona res! 
No en sent aixina el teu còr! 
i Sí, pare! 

(Me està enga fiant!) 
^Con que no et sap mal? 
;Ni tant! (Mostganse la ungla.) 

(Vach à ficarli mes pòr!) 
Pues ya fa sèt ó huil dies, 
Maria, que el vech entrar 
en un puesto , que a resar 
no va allí les lletanies. 
Perquè yo fent el liló 
els ha sorprès en un punt, 
que en ca que estaba algo llunt... 
entenguí be la orasiò. 
(;EI gran repillo!) 

(Ya ràbia: 
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pronte farén pau els dos; 
que el loco al estar furiós 
es nuant cuiro dins la gàbia ) 
Maria. JNo's fas%l|ciíute jftífé això 

m'apreia à roí ni em sofoca; 
(jpillo!) no em tornaré loca. 
jQue! ^vòl d un atra? ;Pos bò! 
Deixel, ell se cansarà!... 
(fem de tripas corason!) 
Deixemlo córrer el mon!... 
al cau, al cau (ornarà. 
jCom yo vullga proposarmc!... 
]Com à mi em done la gana!... 
^Qué's chúa que esta se mana 
perdó ve çll à demanarme? 
Colau. £EU?.«« jMaría, tú lias perdut 
sens ducte l'entcuimenl! 
jSi ell està alia mes calent!... 
;huy!... rnies calent!... 
Maria. !Tu , tu, tul! 

Això es un vòl c'a pegat: 
vol , c'aperïes tira un pam! 
y eu cuant yo tòque el reclam 
mrà dius del enfilat. 
>i i eiï en aire camp se seba, 
li estarà* la festa cara!... 
Ay!... DO sap ell encara 
int pòt una filla d'Eva, 
'er lo pronte me pareix 
que lo mes bò , lo millor.... 
Poro vostè es casaor, 
veclia si este p!à coneix. 
,;No es molt sort que l'enfilat . 
pera casar estornells, 
te que tindré els aparells 
moll bòns , pare? 
Colau. i Venial/ 

Maria. {Y cuant nn pardal de gust 
vòla per allí imlesis, 
les ènscs serà presis 
que vacheu revolant? 
Colau. Cliust! 
Maria. <Y si despues d'asò es pòrt 
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Colau. 
Maria. 



Colau. 
Maria. 



Colau. 
Maria. 



Colau. 



perquè ines alt va puchauf, 
se toca el reclam , y al cant 
en l'aire s c eocanla? 

Sèrt! 

Tots els pardals en unió 
cànten y estan à la mira, 
basta l'últim queMl se tira. 
iQuc's fà entonscs? 

El tiró! 
Entonses es cuant patix; 
cuant s'achunla l'enfilat 
y allí s'encontra tancat 
per la tèla que'l cubrix. 
Entonses, li fiquen mà, 
y ell picolecha y s'enrabia: 
si té mèrit va à la gàbia, 
si no.... pòrta baqueta! 
jChesus! ;Chesns! ;Sent Antòni! 
jTú eres casaora.... y bòna! 
Lo que no sap una dóna, (Én molta iníensió) 
Pare, no en sap el dimoni. 
Ya tinc les ènses ^ les vares, 
el parafls , el enfilat.... 
en fi , lot està arreglat; 
pronte mos vorém les cares. 
Pos . adios , y que la sort 
te done casera y pronte. 
Ay/... yo el perdré per mon conte; 
ó dins de la gàbia , ó mórt. (Molt recalcat) 



En molta 
socarroneria. 



ESENA IV. 

Maria. 

• 

jEs mísera condisió, 
Siííor , la que mos seguix, 
que'l hóme mos escarnix 
sense lley ni compasió! 
jCompendre volguera yo 
si al tràurcli la costella 
tro vàreu, Sifíor A en ella 
gran diferènsia en la casta! 
;Digaume si es d'alra pasta 
que la que té esta femella! 
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/Si fon vóstra voluntad 
que ell me respetdra à mí, 
digau , £.per qué em Irala així 
en temps que's de llibertad? 
;Cóm es que ell ha interpretat 
paraula tan santa y bella 
pera trdureli la estella 
que ell asoletes s'engul, 
y no lin dona el gandul 
chens à la pobra femella! 

jSanta Mare sobcrana! 
pregunta al que en brasos dus, 
pregúntali al teu Cbesus 
eixa mala Hey d'ahon mana! 
j Ay, sí! que ting molta gana 
que s'acabe esta querella; 
no vullc eixa Hey que sella 
la marca d'esclavitud! 
i Siflor , per qué Hey d'ambut 
contra la pobra femella! 

jEl hóme en cuant ix el sól 
pega a fuchir al carrer; 
si te que *fer , fa el que fer, 
y si no fa lo que vól! 
jPero si pega algun vól 
]a dóna infelis se estrella! 
jPos qué, l)eu no els emparella! 
;no son de igual condisió! 
jMascles, tingau compasió; 
iiideu , cuideu la femella! 

er fi , serà impertmènsia, 
que contra els vils pantalons 
les sinabues y els cbipons 
may tindrem independònsia. 
Si adquirirem en pasònsia 
del mànec la gran paella! 
jAy del que mos atropella! 
;ay del que bui mos enrabia! 
jque éll , éll voría en la gàbia 
el gran vòl de la femella! 
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Soldat. 
Maria. 
Soldat,. 



Maria. 



Soldat. 



filaria. 
Soldat. 



ESENA V. 
Maria y uo soldat 

Salú y pesetas, patrona. 
Un soldat! 

Man destioao 
pa que venga aquí alojao; 
con que aquí estoy yo, pichona. 
Por cierto que al verla, el alma 
la tengo ya comprimia, 
que es osté, morena mia, 
de cste lerreno la palma. 
(Pera ser la entrà primera 
no's porta rkta 1 este tòrt; 
el deixaré fer la cort 
mcnlret cau 1' aïra casera. 
Pos lorne, tyne '1 meu marido 
no lo tcngo ahora en casa; 
cà dar vufclths à la plasa 
fa poco que sen'aixido. 

Y osté podrà comprender 

que estando el marido ftusiente, 
à un soldao , ho es desiente 
lo resiba su muquér. 

Y en cuani élJ vinga, aloixao 
quedarà; per mi el rehuso. 
(Esta muger jaltla en rnso 

6 en espaflol chapurrao!) 

Y si à osté no comprometé, 
para refrescà la boca 

agua me dà osté una poca 
por favor? 

iQne tierre siete? 
^Siete? me esplicaró osté 
esa nucva ibsinuacion? 
^Esos àmit de qué son? 
#on de ó naballo 6 de à pfé? 
Si jabla Vd. por el refresco*, 
entonse, ya es otra toié. 
Con uno me sobra , mosa! 
Los emà los agraesco. 
No m' antiende osté? 



(Emenantli 
la boleta. 
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Imagino 
que ayé nos damos la mano. 
Mas yo jablo a osté en crisliano. 
<;Que yo cómo parlo? 

• 4 En cbino! 
Pos muchas veces ha eslao 
hablando allà en la siudat, 
y en donde me han escuchat 
dihuen que les hé gustao. 
Y si hablo bé , no es estrafi; 
que el que s' arrima é la oca 
dos veses costas se moca, 
como dise aquell refra. 

Durant els anteriors versos, fosa 

aigua en un picher, y presenlanlil 

ti diu: 
Végasela sin reparo, 
que si en té poca el pichero 
despues se omplirà sansero, 
que 'n cà lin queda al cantóro. 
Pues ya que sargo , patrona, 
pa luego gorver à entrà, 
à ver si me puede enterà 
osté , de sierla presona. 
Maria Pino y Manzano, 
casà con Pablo Yiftarla, 
para quien iraigo esta carta (Enscnanla) 
que es de parte de su liermano. 
<Es sert? ;Santísima Creu! 
qué ocasió tan santa y bona! 
jYo soc, yo soc eixa dóna! 
;Ay , grasies , grasies, gran Deu! 
<?Con qué es osté? 

M' alegria 
tan estremada com esta, 
ben clar no li mí nifiesta 
que yo soc eixa Maria? 
Mes guarde no se li enfuixca 
delante del meu marido 
que el meu chermà m' ascrebido: 
no mòga un trò que mos cluixcà. 
Yinga , pues, que el ftiempo pasa: 
t inga eixa carta %o|ando. 
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Pau. 

Soldat. 
Pau. 



Maria. 



Soldat. 
Pau. 



Soldat. 
Pau. 
Soldat. 
Pau. 

Maria. . 



Soldat. 



ESENA VI. 

Maria, el Soldat y Pau. 

(Pau , qoé es lo que estàs mirando! 
!ud soldat dins de ta casa!) 
Tómela pues. 

(Un paper 
se trau ara del bolsillo! 
Lil dona en misteri! jPillo! 
^Qué voldrà de ma muHer? 
;Ay! el meu marit! Millor! 
Hua vist! preparem la gàbia: 
ara li entrarà la ràbia; 
que sufrixca el seu dolor!) 
Patrona, estoy mareado 
viendo esa cara é sielo. 
(Gran tunante! ni t' agüelo 
te salva de este tinglao! 
V ella es riu! la molt.... sardina! 
Ya no et riuràs tros de vaca!) 

{Durant estos aparts el soldat estd 
requebrantla , y ella mostra satisfacsid) 

,01e! 

(Vach per una estaca!) 
jViva ese cuerpo! 
(A la cuina!) 

(Se entra per una porta de la esquerra.) 
Vostè es molt pillo, soldao! {Vol pèndreli 
no gaste bromes pesaes... 
no se 'ntre en les pedraes!.... 
Si estoy por oste chalao! 

No sé lo que me pasa 

viendo ese cielo; 
pero es lo sierto, mosa, 
. que me mareo! 

jViva esa estampa! 
Ann serà osté mi amiga. 

jChipé! 

jYa baixa! {En molta socarronería.) 
Soy mosito nasío 
de onde nase 
grasia pa el universo 



una ma y ella 
elreckasa. 
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Maria. 
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Pau. 
Maria. 
Pau. 
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Pau. 

Soldat. 
Pau. 



Maria. 



(Pau asoma d 
la porta en un 
bastó en la ma) 



23 

siempre sobrante. 

jViva csa planta! 
aun serà oslé mi amiga. 

iChipé! 

jYa baixa! 

(Vil soldat , si m' apures, 

dins de poc ralo, 
vach é romprct, tunante, 

tots los teus osos. 

Que en esta estaca 
chafaré les costures 

de ta casaca!) 
jSiga osté mas. 

(\L' anima!) 
(jRabie el meu hòme!) 
(La besaré una mano) 

(Tunantes dones!) 

IPillo andaluso! 
Vas à saber molt pronte 

lo que es un ruso!) 

Deja qne te dé un beso, 

rosa temprana, 
pobre tu blanca mano. 

jBesa la terra! (Vegantli una garrotà 

í Ay! que cau de nasos.) 

jChàs! (Peganli.) 
jDios mio! 
(Fuch el soldat y Vau darrere en la 
bastó en la md, hasta que el Soldat 
pót fuchir per el foro.) 
<ïNo vols un atre beso? 
(Vine asi pillo/ 



jSocorroj jque me matanl 

Pío tingues pena 
Yo et posaré uns cuans besos 

damunt 1' asquena! 

jFuches, ingrato! 
que no vols que ten done? 

Men vach al cuarto. 

ESENA VII. 

Pau. 

Torna cuant te parega, 



(Fuchint.) 
(Al foro.) 



{Sen entra.) 
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torna, casaca; 
y et pegaré mes palos 

que 'n pòrta I' aca. 

Tú, mala bruixa, 
ta de trencar de un palo 

tota una cuixa! 
Ya trauràs eixa carta 

despues que t balde, 
pa que rècta chustisia 

fasa T alcalde. 

Ya vorém , chica, 
si al pobresito Pablo 

sel embolica. 
Si vinguera son pare, 

rcmey no yaba, 
despues de prou pegar! i 

li la tomaba. 

Dios de eixe siefo! 
{préstali à Pau Vifiarta 
llum y consuelo! 



{Abaixant,) 



(En to de es- 
cékmasió.) 



ESENA VIII. 
Pau y el só Colau que ha ohuit els últims versos. 

Colau. «jQué es lo que te pasa ; Pau, 

que et queixes de eixa manera? 
Pau. jAy, só Colau, fà eu sabera! 

jsi eu sabera , só Colau. 
Colau. iQtà teus? 
Pau. La plaga mw forta 

que ya entre los horroroses! 

imes que si deu mil raboses 

hagueren entrat per 1' horta! 

[Pichor que si me quedarà 

demà sinse tindré un sòu!... 

jpichor que si em tirè al pou! 

(encara pichor! jencara! 
Colau. ^Es algun aire embolic 

de eixos que tú sols armar? 
Pau. jNom fasa tlesbatechac, 

que es molt sèrt lo que li dic. 

Sa filla es la mes guilopa... 
Colau. ,-Chèc , no V asenles en llista! 



(En molt pesar.) 



/ 
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Pau. Es que vostè no la vista. 

en un melilar de tropa! 
Colau. ^Melitqr? 
Pau. En casaquí, 

tot p'é de dorats bolons; 
porlaba l·laus pantalons, 
sabal-eg y C,"rfra,|í 
Al cap du ya una gorrcta 
mes estreta que un ambut; 

/ J ^. nencbaut al coll en llisícta. 

Ticats els dos así en casa 
els viu de entusiasme plens! 
jAy em tremolen les dens! 
jSògre , no sé lo que pasal 
«<Qué tal , qué tal la cbiquela? 
<<Se esplica , se explica prou? 
jYo em peuse que 'm torne bòu 
al pensar en eixa feta! 
la . caentÜ la baba 

7 

estalia ohuint al soldat; 
y el grau pillo, entusiasmat... 
le de gocli la requabraba! 
o vacu vore desde allí (El f oro.) 

que el luno tragué un paper, 
el eual preug:ie ma muller 
y sel ficà dins lo sí. 
Y cuanl se cansaren ya 
de dirse paraules dolses 
Ctftfe de cbuplaoe els euises, 
volgué besarli una ma. 
Pero yo sali a iiL en 1' hòra 
pera evitar una taca, 
el corregni en eix;i estaca 

sde así dins alb fora. 
^üespues de eoadro tan trist 
com el que li ba relatat, 
dirà que no es veritat 

ca palpat , lo cà vist? 
^Kle dira que ple de bucs 
]i vach buidant el servell? 
jPos si ara no ya capell 
no sé cuanl fileu eh* cucb! , 4 
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No mes dic als teus chuins, 
c'a voltes en la botella 
creus que es vi tot cuant hià en ella, 
tenint molf aigua alii dins. 

Y en ca que't parega estrafí, 
milions de vcgaes creus 

que es molt sèrt lo que óus y veus, 

y allò mateix es engafi. 

Pos sap lo que li vullc dir, 

qu'eixa pera mi no grilla; 

carregue , pues , en sa filla 

que yo no la vullc sufrir. 

Que si molt enhoramala 

me la habera criíí un dia, 

siílor sógre, com debia, 

seria bóna y no mala. 

Ves aspay en insultarrne, 

perquè si no, estes cantaes 

s'acaben à bofetaes. 

^Encara voldrà pegarme? 

Pos li torne a repetir 

que en ca que vinga l'alcalde 

y en trenta mulles em balde, 

ella en mí no ha de existir! 

^Con que tú vols que esta tèrra 

mos tiuga cu inurmurasió? 

Yo no vullc sa filla, no! 

Pos tindrem guèrra! 

Pos guerra! 

Y ya que'n Blay y en Cheròni, 
y en tots cuants té per davaut 
me té que estar insultant, 

que se l'anduga·el dimónü 
Vullc fucliirla de una llegua!... 
i Paul jPau! 

Ya l'aguantà masa! 

Mira!... 

Fíquesela en casa: 
yo m'estig mol bé en la mehua. 
j Pensa» bé! 

i Ya estd pensat! 
Pos yo pendré providènsia! : ,\ 
No m'apure la pasènsia! ? 
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Colau. 
Pau. 



Vau. 



Maria. 



Pau. 



Maria. 
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Pau. 
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Fuichca ófas un desbarat! 
^Con que m'ahurtes el gos? 
jSí! 

Yo t'acurtaré els pasos! 

Ya me va unílant masa el nasos, 



con que amna 



Adios. 

Adios. 

ESENA IX. 
Pau y Maria à la pòrta. 



(Amansanlo.) 

(id.) 



jSiflor! jSifíor! c'asó em pase 
perquè à la mehua costella 
yo la vulle f una sentella 
fen que enseguida m'abrase! 

(Repara en Maria que s'anat acostant 

d ell. Se dirichix d pegar li : de pron- 

te se conté y li diu.) 
Ya deurà vostè saber, 
despues de lo que ha pasat, 
que ya pa sempre à" acabat 
de ser vostè ma muller. (Molt serio.) 

Estar deu vostè advertit, 
ya que tan refórt hua pres, 
que no me sin dona res 
no tindrelo per rnarit. 
^Con que hua pres masa fórt? 
Pos chica , en lo ca vist ara, 
si les próbes no tocarà 
seria tocar é mórti 
/A mórt! aixó si que no; 
tóques un atre astrument 
de córda y que do te vent, 
y eixe es diu el violo. 
Tú ahí fent el tio Diego 
has ouit lo que han parlat: 
pero no res has papat 
perquè estabes sort y sego. 
jSanto Dios! no ha vist descaro 
mes tremendo ni mes grós! 
^Tindria yo els ulls aï tós 
que té tripes de negaro? 
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«-No et donà una carta? 



Maria. jSí! 

Pau. iY això no està ben clar? 

Maria. No. 

Pau. <<Pos qui te- la culpa? 

Maria. jYo! 

Pau. à qui dec queixarme?"^ 

Maria.. A mi. 

Pau. jY tú meu negues tol? 

Maria. \Vuesl 

Pau. ^Y creus tindré raó? 

Maria. Sèrt. 

Pau. <?Entonses tot està.... 

Maria. Vèrt! 

Pau. <Y no puc aclarir....? . 

Maria, Res! 

Pau. [Tú creus que me'ngafie? 

Maria. Próul 

Paw. <?0 que estig mrcli locò? 

Maria. Ba! 

Pau. |Yo faré què cantes! 

Maria. Ca! 

Paw. jPos ma que este a^unle!... 

Maria. Cóu! 

Pau. Esta dóna de un sofoco, 



jno té reméyí jno té cura! 
. em tira à la sepultura, 
que ya estig sort , sego y loco/ 
^Coo que creu vostè , sifiora, 
que em queixe sense motiu? 
Ya sabrem ahon està el niu! 
Maria. M'alegraré moll; 
Pau. Traidora* 

Yo no sé qui em cOníé hm" 
ca bofetons no la babte.'- 
Poro , l'alcalde , Kaícalde 
sabrà lo que pasa asi ! 
Maria. Això , sí! pót rfrsté anar 

fent cbemecs y unOant els morros, 
y portant en los ulls cborros 
de llàgrimes com la mar. 
Y li posarem la bosa 
d'ascóla, per to lhg<5, 



Vau. 



Maria. 
Pau. 



Maria. 



Vau. 
Maria. 

Vau. 

Maria. 
Alcalde. 



Pau. 
Alcalde. 



(Peganse pu- 
naes ell mateixa 
en lo cap.) 
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y en lldc de portar bastó 
que siga fús y íilosa. 
Y en fi , la cósa mes bona 
pera que mes no'l revolquen, 
es que l'agrunsen y el volquen 
y li donen papa y nona. 
jQué'póca vergofia encara 
que esta tenint ma muller! 
/Mes, lú la tens femaler 
que no li desfàs la cara! 
Yo vullc saber en seguida 
de ahon ba vengut eixa carta! 
^Quí es eixe soldat? 

iApsrta; 
no t'acóstes en la vida! 
; Maria , per les sing Hagués 
que té el pare sen Fransés, 
te estig suplicant no mes 
que de e>tos ductes me tragués! 
Si no parles , tinrne pór, 
que m'encontre fet un bóu. 
Maria , ya sufrit prou 
y et vacb à tirar al cór. 
(Me eslíi donant compasió! 
poro no li vóï dir rés. 
Sufrixca , sufrixca més 
que primer ha patit yo.) 
Tú parles? 

No hià remey! 

no parlaré. 

Mira!... miraí... 

que si agarre una caira/... 

Cóm a'anten?... 

Alto à la lleyf 

(Maria al ohuir al alcalde 
sen va al cuarto.) 

ESENA X. 
Pau, Alcalde , Colau y tres ó cuatre de ronda. 

(Siflor! Siflor!) {mirant al sél) 

Sapia yo 
per qué es mou este garito! 
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Maria. 



30 

Perquè ell es un.... 

Yo? 
Sí! 

Chito! 

ó vos tanque en la presó. 
Que parle primer Colau! 
Templeu eixa fúria loca! 
Tú, custe un punl en la boca: 
yo así soc chuchc de pau. 
Poro tribunal (au recte, 
que dins de este domisili, 
faria anar ú presili 
si algú me falta al respecte. 
Con que encomensc la broma; 
y tú, Colau , en poc ralo 
fesmos ahí el teu relato 
sense faltarli una coma. 
Y que siga fort y clar; 
sense fer Imticlies : rés; 
sí no eu lire del revés 
y ascomense à sentenciar. 
Sifior, este cuento es gros, 
y es nesesita pasènsia. 
Poro no el done llisènsia 
pa que et rasques tant el tós. 
ïingau respecte a la lley, 
y sapiau que yo soc ara 
tenint en la ma esta vara, 
<a gran presona del Rey. 
El meu chòn<lre s'ampeílat 
en donarme hui que fer, 
y despresia a sa muller 
perquè diu que langafíat.... 
Pera traure este emholig 
y poderlo donar d'alta, 
un atra presona falta, 
y eixa es ta filla. 



(d Pau.) 



ESENA XI. 

Els indicats y Muda. 

Que no podent aguantar 
els insults que me san fet, 



(Rascanse el 
tós.) 
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ix a defendre el meu dret. 
Oixquen que vach a parlar. 
El meu marit que es un vil 
que no intenta cósa bona, 
insulta à la sehua dóna 
al dia vóltes dos mil. 
Pero hui doble ha : ; egut, 
perquè al vindré sa trovat 
dins de esla casa un soldat 
que pa mí una carta lia dut. 
Mes no se figuren , no, 
que es carta ie mala lley; 
ques d'un cherma meu que al Rey 
en Grana servint tinc yo. 
Coiau. Es del nostre Sento? 
Maria. Sí. 

De Sento , que sap vostè, 
que en lo meu marit rifígué 
abans de casarse en mí. 
Y com sé que l'incomoda 
cuant yo li nomrne à aquell, 
de ocullarliu sempre a ell 
tenia presa la móda. 
El soldat me requebraba; 
mes yo crema perquè Pau 
sé que en lo poble te un cau, 
que'm diguera li deixaba. 
Pau. Y qui es el que'm fa eixe afronte? 

Diso , que rebente de ira! 
Colau. Yo! ca dit eixa mentirà 

pa que feren pau mes pronte! 
Tot esta fet en bon fi: 
y servixca eixe escarment, 
fills meus , de coneiximent 
pa no refiir des.ie hui. 
Maria. Así ya cartes , y en eíles 

pióbe que en mí no ya taca, 
Pau. jMaría , chas eixa estaca; 

trencam calorse costelles! 
jQuc soc lo nies animal 
que mosega pa en la terra/ 
Maria. Tas convensul? 
Pau. ISo vull guerra/ 



(Traune tres 
ó cualre.) 




Maria. 



Alcalde. 



Tols. 
Maria. 
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au , vól la pau seleslial! 
Doue, Alcalde, la sentònsia; 
pronte , mas que sign dura. 
Al peus de eixa criatura, 
implóra perdó y clemònsia. 
Als teus peus aclienollat 
demane per compasió 
que m'allargues el perdó. 
Alsa, ya el Iens otorgat. 
Que encara que no cl mereixes 
per haberrne insultat tant, 
no vól dir res , perdonant 
gue yo les mehues queixes, 
sapies tú que a la dóna 
selanla no's guafla res: 
sóbra tot cuant ella es 
per sí de calilat bona. 
Y sóbra doble y redoble 
tot cuant s'invento y se fasa, 
com aplegue d eixir de rasa 
que no tinga el pensar noble. 
Que engafíaré à son marit 
si pasta , si fefí , si sòrn; 
tant en estiu com ivèrn, 
tant de dia com de nit. 
/Vitor, digam en honor 
tots de eixa llengua tau clara! 
Vitor! 

Espereuse encara, 
que mos falla lo millor. 
^Seria molt demanar 
à lots el* que ting dabant, 
debenlos ya tant y tant 
que may els podré pagar, 
un póc mes pera aumeutar 
suma que pa* mi es tan bella? 
No se olvide esta querella 
y al vorem en esle llans, 
torqneu en les vóslres mans 
llàgrimes de una femella. 

FI DEL CHOGUET. 




(En tó de mol- 
ta dignitat.) 
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